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This book presents a study of language games (LG) in informal communication discourse 
in the unofficial segment of the Russian internet space, where digital hybrid entertainment 
genres in banner format (a term proposed by the author) are widely represented. In the 
monograph, their comic examples are considered as an integral element of the written 
form of online communication, as a source of original expression and witty humour. Over 
600 amusing microtexts (230 used in the monograph) created by anonymous authors are 
analysed. Particular attention is paid to the sociocultural and psychological factors that 
influence the playful communicative act.
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Монография Е л е н ы  М е с н я н к и н о й Языковая игра в дискурсе неофициально-
го Интернета посвящена интересной и актуальной теме, а именно: языковой игре 
(далее ЯИ) в дискурсе неформальной интернет-коммуникации, на площадке которой 
активно распространяются гибридные развлекательные жанры баннерного форма-
та. Как известно, всемирная паутина представлена как неразрывное на сегодняшний 
день дополнение живой реальности, превращаясь в специфический параллельный 
вариант времяпровождения. В ее пределах язык становится основным двигателем не 
только виртуального общения и распространения злободневной информации, но и 
порождения эмоций, высказывания оценки и формирования позиций со стороны не-
ограниченной аудитории. 

Монография представляет собой многоаспектное интердисциплинарное иссле-
дование лингвистических и стилистических особенностей авторских текстов коми-
ческого характера, распространенных в дигитальных гибридных развлекательных 
жанрах, которые сопутствуют неформальному общению на широких просторах Ин-
тернета. Выбор темы мотивирован направленностью лингвистики на анализ языка в 
условиях его реального функционирования. 

Анализ основан на большом корпусе иллюстративного языкового материала – об-
работано свыше 600 комических образцов, созданных анонимными авторами на осно-
ве ЯИ: постеров, мемов, демотиваторов, „аткрыток“ и др. Примеры эксцерпированы в 
течение последних 10 лет с русских сайтов. Анализ обыгрываемых в них лексических 
единиц проведен с тщательностью и высокой степенью глубины. Е. Меснянкина про-
слеживает языковой и внеязыковой контекст, социальный профиль участников обще-
ния, культурные и психологические факторы, конструирующие игровой коммуника-
тивный акт, который выступает основным источником юмора в сети. 

ЯИ для пользователей представляется как неповторимая возможность эксплика-
ции творческих усилий сетевого человека „жонглировать“ лингвистическими прави-
лами и стилистическим потенциалом языковых единиц, анализ которых осуществля-



140

ется путем наблюдений над лексико-семантическим и грамматическим характером 
игровой трансформации, жанровой принадлежности текста, целей и намерений субъ-
ектов виртуального речевого взаимодействия, наличием экстралингвистических ком-
понентов в структуре текста. 

Монография имеет следующую структуру: введение, три главы (Словотворче-
ство в Интернете. Языковая игра в дигитальных гибридных развлекательных жан-
рах. Лексико-семантические приемы языковой игры в Интернете), заключение и спи-
сок использованной литературы. 

Во Введении сформулированы объект и предмет исследования, а именно: проявле-
ния и функционирование ЯИ в Интернете наряду с лингвистическими и экстралинг-
вистическими механизмами ее создания. В дальнейшем объект подвергается деталь-
ному анализу параллельно со стилистическими функциями игровых трансформов, 
именуемых далее в тексте игремами.

В Главе первой описываются особенности Интернета как информационного про-
странства и места для неформального общения и провождения досуга. Обосаблива-
ются конструктивные характеристики виртуальных текстов как основная форма ре-
ализации виртуальной коммуникации (раздел 1.1.). В фокусе внимания автора нахо-
дится лингвокреативный профиль сетевого человека и категория лингвокреативности 
в целом как уникальной возможности идентификации собственного оригинального, 
но анонимного, виртуальный образ, как возможность раскрыть себя, отстаивая свои 
позиции и мнение (раздел 1.2.). В данной главе разработан и понятийно-терминоло-
гический аппарат исследования, связанный с дифференцированием существующих 
подходов к определению ЯИ с точки зрения развлечения и смеха – важных компонен-
тов современной интернет-культуры (раздел 1.3. и 1.4.). Последние два раздела сфо-
кусированы на общих лингвистических и стилистических особенностях виртуальной 
ЯИ, которая рассматривается на фонетическом, орфографическом, графическом, сло-
вообразовательном и грамматическом уровнях (подразделы 1.5.1-1.5.3.). Обсуждает-
ся допустимость нарушения языковых и стилистических норм русского языка в раз-
влекательных целях (подраздел 1.6.2.), употребление обсценной лексики в Интернете 
и ее влияние на внесетевой русский язык (подраздел 1.6.3.), а сами дигитальные ги-
бридные развлекательные жанры представлены как оппозиция категорий серьезный 
(bona fide) – несерьезный (non-bona fide) вид коммуникации (подраздел 1.6.1.).

Вторая глава исследует типичные лингвостилистические и социокультурные 
особенности отдельных дигитальных развлекательных жанров. В описании семан-
тического состава языковых трансформов указываются компоненты их информаци-
онного корпуса (раздел 2.4.). В качестве основы теоретического описания различных 
видов баннерных постеров представлены авторское понимание термина „дигиталь-
ный жанр“, которое основано на традиционных генристических теориях (раздел 2.1.), 
а также интерпретация явления креолицазии текста со специфическими для гипер-
текстового пространства Интернета особенностями. Предлагается классификация 
отдельных визуальных стилей креолизации кратких текстов (раздел 2.2.). В самосто-
ятельном разделе (2.6.) впервые рассматривается новое для русскоязычного интер-
нет-пространства явление @SlovoDna как жанр, основанный на многофункциональ-
ном богатстве псевдоэтимологических трансформаций. Автор приходит к выводу, 
что их цель заключается не только в реализации гедонистической и экспрессивной 
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функции текста, но и в различном взгляде на описываемую жизненную ситуацию, что 
приводит к неразрывной связи ЯИ с языковой картиной мира. Доказательством тому 
служит и типология разнообразных общественных сфер из реального мира (раздел 
2.3.) и типология социокультурных реалий (раздел 2.5.), ставших объектом игрового 
интереса для пользователей. 

Последняя глава посвящена случаям полисемантических, омонимических (раздел 
3.2.) и паронимических (раздел 3.3.) лексико-семантических преобразований языко-
вых единиц, а также использованию этих приемов для оригинальных трансформаций 
пословиц, поговорок, прецедентных текстов и крылатых фраз (раздел 3.4.). Среди вы-
водов, связанных с ЯИ в Интернете, можно выделить ряд особенностей ее употребле-
ния по сравнению с другими, хорошо изученными дискурсами: возможность замены 
линейного нелинейным содержанием, малое количество примеров, включающих игре-
мы-омофоны за счет компенсирующих их разнообразных видов омографов, авторское 
предпочтение к обыгрыванию ономастических реалий, широкое употребление импли-
цитных и эксплицитных парономазов, которые стилистически сталкиваются как в рам-
ках русского языка, так и благодаря их сходству со словами из других языков и т.д. 

В Заключении обобщаются основные результаты исследования, опираясь на ко-
торые можно утверждать, что ЯИ является ведущим инструментом в создании ана-
лизируемых жанров, а универсальный характер интеллектуально-познавательных 
процессов шифрования и дешифрирования комического в дискурсе неофициальной 
интернет-коммуникации определяет юмору важное место среди ее важных дискур-
сивных характеристик.  

Рецензируемое научное исследование адресовано широкой читательской ауди-
тории. Книга помогает лучше понять скрытые когнитивные процессы, формиру-
ющие представления о виртуальном пространстве и языке. Монография Е л е н ы 
М е с н я н к и н о й является результатом серьезных наблюдений над ЯИ в Интернете 
и представляет интерес как с точки зрения изучения современного русского языка, 
функционирующего во Всемирной сети, так и с точки зрения его преподавания сту-
дентам. Языковая игра в дискурсе неофициального Интернета обладает подчеркнуто 
ценностным характером и прикладным значением, так как может свободно использо-
ваться как в обучении стилистике русского языка, так и в описании развития языка в 
эпоху дигитализации. 

Исследовательница занимает достойное место среди современных болгарских ру-
систов, внесших свой существенный вклад в изучение сложных, актуальных и много-
пластовых феноменов дискурса в интеркультурном аспекте. 
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